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Abstract. This paper seeks to identify patterns of the BE auxiliary usage in the Barese 
perfect which features a person-based auxiliary usage pattern but does not strictly adhere 
to it. The analysis is based on the quantitative data from written texts in Barese. The paper 
presents an overview of the semantic functions of the Barese perfect along with the usage 
frequency of the BE auxiliary in the 3rd person, where it is not foreseen by the person-based 
auxiliary pattern in the perfect. The analysis shows that the 3rd person BE auxiliary in the 
data most frequently appears with statives and subject-oriented resultatives. These two 
semantic functions of the perfect coincide with the least grammaticalized values of an ex-
clusively BE perfect in Lithuanian. This shows that the development of the BE + participle 
construction in Barese follows the steps that may be peculiar to the grammaticalization of 
BE perfects. As all uses of the Barese perfect in the data used for this study with the BE 
auxiliary in the 3rd person draw the system closer to the Standard Italian split-auxiliary 
model, these developments can be regarded not merely as the influence of Standard Italian 
upon the local dialect, but also as contact-induced grammaticalization.

Keywords: Barese, Italo-Romance, perfect, grammaticalization, person-based pattern, 
auxiliation

1 Introduction

Differently from Standard Italian as well as some other European languages such as 
French, German, and Dutch, that in the perfect employ HAVE or BE auxiliaries de-
pending on the lexical verb (split-intransitivity, Vincent 1982, Perlmutter 1989, Shan-
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non 1990, Sorace 2000, Aranovich 2007, inter alia), Barese, an Italo-Romance dialect 
spoken in the city of Bari (Apulia), features a person-based auxiliary usage pattern1 – 
the usage of the auxiliary depends on the grammatical person. Person-based auxiliation 
systems are cross-linguistically rare, but common in the Italo-Romance dialects and also 
found in certain Northern Catalan varieties (Rohlfs 1966, Ledgeway 2012, Loporcaro 
2007; 2022, Andriani 2017; 2018). Barese generally uses the BE auxiliary in 1st (1) and 
2nd (2) person, and the HAVE auxiliary in the 3rd person (3), adhering to the EEHEEH2 
pattern that is the most common across the Italo-Romance dialects (Štichauer 2022).

(1) Datz ca non zò	 ffatte le scole fattìzze,
 as compl neg be.prs.1sg do.pp def school.pl large
 [sfelgìdeve le rècchie e arrecherdàdeve chèdde ca ve digghe].
 ‘Since I haven’t done the high studies, [listen attentively and remember what I tell 

you].’3

(2) Velàse, ce si	 ffatte le scole fattìzze pe
 pn compl be.prs.2sg do.pp def school.pl large prep
 parlà ndeghelètte u tagliane sporche?
 speak.inf smug.adv def.sg.m Italian dirty
 ‘Velàse, have you done your high studies to speak smugly in broken [dialectal] 

Italian?’

(3) Ha		 ffatte le scole fattìzze.
 habere4.prs.3sg do.pp def school.pl large
 ‘He/she has done the high studies.’

1 Regular usage of different auxiliaries with different grammatical persons is commonly 
referred to as ‘person-based auxiliary selection systems’ or ‘patterns’. However, a term such as 
‘selection’ assumes a cognitive mechanism that is so far obscure to linguists. Thus, in this paper, 
to avoid unnecessary assumptions, the phenomenon is referred to as ‘person-based auxiliary 
usage pattern’, more in line with a usage-based perspective on linguistics. 

2 Here and henceforth, person-based auxiliation systems are referred to by an abbreviation 
of six letters, E for verbs deriving from Latin esse, and H for verbs deriving from Latin habēre. 
The first three letters of such abbreviation correspond to, respectively, 1st, 2nd, and 3rd person 
singular, and the last three letters, also respectively, correspond to 1st, 2nd, and 3rd person plural. 
Thus, EEHEEH stands for a person-based pattern where the auxiliary deriving from esse is used 
in the 1st and 2nd person, both in singular and plural, while the auxiliary deriving from habēre is 
used in the 3rd person (singular and plural).

3 Here and henceforth, all the examples provided are from the data described in Section 2, 
unless indicated otherwise.

4 The Barese avè auxiliary grammaticalized from Latin habere with the possessive mean-
ing, but synchronically avè as a lexical verb can only mean ‘to get/receive’, which is a later spe-
cialisation which took place after its replacement by tené ‘to have/possess’ and is unrelated to the 
grammaticalization of the Barese perfect. Therefore, the avè auxiliaries here and henceforth are 
glossed with reference to the Latin habere.
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However, it seems that in some cases the BE auxiliary also appears in the 3rd person (4).

(4) Sò sé iànne ca u chembagne mì se
 be.prs.3pl six years compl def.sg.m friend poss.1sg rfl
 nʼ è	 sciute che la pèghera sò
 prn be.prs.3sg go.pp with def sheep poss.3sg
 ‘It has been six years since my friend has left with his sheep’

Cennamo (2008) proposed for Campanian Italo-Romance varieties, which also feature 
the same person-based pattern, that the BE auxiliary is generalizing with certain classes 
of lexical verbs, which correspond to the first steps of Sorace’s (2000) auxiliary selection 
hierarchy (ASH), described for split-auxiliary perfects. 

This paper, adopting a gram-based approach (Dahl 2000), seeks to identify patterns of 
BE auxiliary usage in the Barese perfect, intended as a construction formed from the 
BE/HAVE present tense auxiliary and the past participle of the lexical verb, and to relate 
them to the grammaticalization tendencies of the Perfect category cross-linguistically. 
Since perfects that employ the two auxiliaries may also be seen as a conflation of two 
different constructions with two different histories of grammaticalization, this paper sug-
gests that the expansion of the BE-sphere in a mixed-auxiliary perfect system such as 
Barese might be parallel to that found in a single-auxiliary BE perfect, such as in Lithu-
anian (Kapkan 2021).

The paper is structured as follows. Section 1 introduces the reader to the Perfect category 
and to the main tendencies of its grammaticalization in European languages (1.2), as 
well as to the Barese dialect and its perfect (1.3). Section 2 describes the data used for 
this study. Section 3 contains the analysis of the Barese perfect, with a focus on those 
semantic functions that most frequently feature the BE auxiliary in the 3rd person. Con-
clusions are presented in section 4.

1.1 The Perfect and its grammaticalization

The cross-linguistic Perfect category is defined as a gram whose function is “to speak of 
how the present is different from the past, especially from the immediate past. A perfect 
typically relates how a past state of affairs changes into the present one, thus involving two 
different states and one connecting event” (Dahl 2022, 280). In the European languages, 
which synchronically feature no synthetic perfects, they are formed periphrastically, using 
a form of a lexical verb, most frequently a participle, and an auxiliary. Such European lan-
guages predominantly feature BE (copular) and HAVE (possessive) auxiliaries.

For a gram from a certain language to qualify as a perfect, the usual requirement is to be 
used to express at least the two core meanings of the perfect (Velupillai & Dahl 2013): the 
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resultative (5), which conveys a past event with current relevance (CR) for the present, 
where CR may be understood both as a direct result and as a more general consequence 
(Dahl & Hedin 2000), and the experiential (6), whose meaning is defined as that of a situa-
tion that has held at least once in the interval leading up to the moment of speech.

(5) I have taken a bath.5

(6) Bill has been to America.6

Velupillai & Dahl (2013) also set a negative requirement for perfects, i.e., not to be used 
in narrative contexts. This is related to the grammaticalization tendencies of perfects, 
that, through the expansion of the concept of CR, tend to become past tenses, gradually 
taking over the functions of erstwhile pasts (Dahl 1985, Bybee & Dahl 1989, Bybee, 
Perkins & Pagliuca 1994, Kuteva 2004, Squartini & Bertinetto 2000, Lindstedt 2000, 
Thieroff 2000). This process is commonly referred to as the ‘aorist drift’. When the 
perfect has become a past, a language may start developing a new perfect from another 
resultative construction. Thus, the perfect grammaticalization chain may also be cyclic: 
such developments have been observed in Latin and the Romance languages, where the 
Romance synthetic aorist, currently almost pushed out of use in some Romance varieties 
(Northern Italian, French, standard Romanian) by the ‘new’ periphrastic perfect, itself 
once developed from the Latin perfectum.

There are some areal tendencies to be observed in the development of the European per-
fects. First, Thieroff (2000, 284–285) surveys the stages of grammaticalization of the Eu-
ropean perfects and shows that languages in the center of the continent (or the nucleus of 
the European linguistic area), such as German, French, or Italian7, employ perfects already 
affected by the ‘aorist drift’, while the perfects which do not show signs of the drift towards 
the past (English, Greek, Baltic languages, some Southern Italo-Romance varieties) are 
mainly located on the ‘fringes of the continent’. Second, Drinka (2017, 2–3) describes a 
BE/HAVE perfects’ isogloss, i.e. how in Western and Central European languages perfects 
are mainly formed with HAVE (possessive perfects) or both HAVE and BE auxiliaries 
(split-auxiliary perfects), while languages on the Eastern side of the continent tend to use 
the BE auxiliary exclusively (BE or copular perfects). A detailed perfect grammaticaliza-
tion chain needs to take into account the different lexical sources of the perfects.

The research on possessive perfects demonstrates how, starting from the Possession 
schema (Heine 1993), a gram undergoes a range of changes, encompassing semantic, 
syntactic, pragmatic, and morphological phenomena. Heine and Kuteva (2006) describe 

5 Constructed.
6 Constructed.
7 See Map 3 ‘Development of present anteriors’ in Thieroff (2000, 285) with detailed 

indications which also include regional varieties of these languages.
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a scale of evolution of possessive perfects, including both primary grammaticalization 
and the ‘aorist drift’ in European languages. They distinguish a set of intermediate stages 
of the development from a possessive construction, via a resultative construction, on 
to a perfect, and then towards a past tense. The analysis is based on various linguistic 
parameters, including the valency of the lexical verb in the perfect. In the initial stages, 
the construction admits only transitive verbs, and the overt object is obligatory. In sub-
sequent stages, when a resultative construction becomes a perfect, intransitive verbs are 
also possible (Heine & Kuteva 2006, 152).

The development of BE perfects, which have so far received less attention, would be 
exactly inverse from the point of view of the expansion of lexical input: in the initial 
stages, the gram should only admit intransitive verbs, and only in later stages should it 
reach the possibility of being used with transitive verbs. Studies conducted on the perfect 
show that grams formed with the copula and an active past participle may undergo simi-
lar developments to possessive perfects, having resultative constructions as their starting 
point, prototypical perfect grams in the middle, and past tenses at the end of their gram-
maticalization chain (Dahl 1985, Bybee & Dahl 1989, Bybee, Perkins & Pagliuca 1994, 
Drinka 2017, and Lindstedt 2000). The specific grammaticalization of BE perfects has 
not yet been studied cross-linguistically. The available studies on (mainly) BE perfects 
feature, inter alia, Arkadiev & Wiemer (2020) on Baltic and Slavic perfects, Plungian 
& Urmanchieva (2017; 2018) on the Old Church Slavonic perfect, Hristov (2019) on 
the Bulgarian perfect, Daugavet & Arkadiev (2021) on the Baltic perfects as well as 
Kapkan (2021) on the Lithuanian perfect, Tuttle (1986) on the BE perfects in Central 
Italo-Romance, and Rosemeyer (2022) on Old Spanish.

1.2 Barese – an overview

Barese is an Italo-Romance dialect spoken in the city of Bari, Apulia, in southeastern 
Italy, and belongs to the upper-southern (altomeridionali) dialect group (according to 
Loporcaro’s (2009) terminology and classification). Data from Apulo-Barese varieties 
are usually taken into account in studies on Romance in general or on Italian dialects 
more specifically (Rohlfs 1966, Manzini & Savoia 2005, Loporcaro 1988; 2009; 2022, 
inter alia, Cennamo 2001, Štichauer 2022, Bach & Štichauer 2022); however, studies 
exclusively dedicated to urban Barese are scarce. Andriani’s (2017) dissertation on the 
Barese syntax is an exception. However, apart from Andriani’s (2017; 2018) and Torco-
lacci’s (2015) work in the generative framework, there are no dedicated analyses of the 
Barese perfect as such.

1.2.1 The Barese perfect: semantics

In line with other Romance varieties, for past time reference Barese employs three main 
past tenses: the imperfect and two perfective pasts: passato prossimo (‘recent’, or com-



112

ISSN 1392-1517   eISSN 2029-8315   Kalbotyra  2024 (77)

pound/periphrastic past, i.e. the perfect) and passato remoto (‘remote’, or synthetic per-
fective past).

Although no in-detail corpora or token-based studies on the semantics of the Barese per-
fect have been carried out yet, there are good reasons to suppose that the Barese perfect 
has not been strongly or definitely affected by the aorist drift. First, Andriani (2017, 155; 
2018, 374) generalizes that the Barese perfect is used “to describe those past actions or 
events that display ‘present relevance’ to the moment in which they are uttered by the 
speaker”, as in (7), where the synthetic perfective past is contrasted with the perfect:

(7) u decì, ma iì  non nge
 3sg.m.acc say.pst.3sg but 1sg.nom neg dem
	 àgghie	 credùte
 habere.prs.1sg believe.pp
 ‘He said it, but I did not believe [and I still don’t]’

Second, studies on genealogically and areally close language varieties allow us to sup-
pose that the Barese perfect maintains cross-linguistically typical perfect semantics as 
per Velupillai & Dahl (2013). In Standard Italian, the perfect has expanded up to what 
can be defined as Stages 3 or 4 of the ‘aorist drift’, i.e., in Stage 3, the perfect maintains 
the meaning of ‘past action with present relevance’ (Harris 1982), while in Stage 4, the 
perfect is used as a preterit, and the usage of the synthetic perfective past is restricted, 
especially in spoken language (Harris 1982; Squartini & Bertinetto 2000, inter alia). 
Meanwhile, it may be assumed that in the Southern varieties of Italian (‘Regional Ital-
ians’, i.e. varieties of Italian spoken in a certain geographical area that on separate levels 
of linguistic analysis and in a systemic way differ both from Standard Italian and from 
other Regional Italian varieties (D’Achille 2002, 26)), the distinction between the per-
fect and the synthetic perfective past has been maintained (Bertinetto & Squartini 1996). 
The regional varieties of Italian are expected in this respect to reflect structures from the 
local dialects. More importantly, elicited questionnaire-based data from Bertinetto & 
Squartini (1996) showed that speakers of Italian from the areas geographically closest 
to Barese8 (Naples, Potenza, Lecce) make the least use of passato prossimo in aoristic 
contexts, comparing to the other regions of the country (North, Centre, Sicily, and Sar-
dinia). The authors note that the spontaneous linguistic behaviour might reflect the con-
trast between the two perfective past tenses even more than in elicited questionnaire data 
(Bertinetto & Squartini 1996, 384). This can be taken as an indication that in Southern 
Italo-Romance dialects periphrastic pasts are less subject to the anterior-preterite shift.

8 Regional Italian from Bari did not make it into the sample for Bertinetto & Squartini’s 
(1996) study.
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1.2.2 The Barese perfect: Italo-Romance context and formal features

The periphrastic pasts (perfects) of the Romance languages developed from two distinct 
Latin constructions, and this development is relevant for the features that can synchroni-
cally be observed in Barese. The ESSE + participle construction is said to have origi-
nated in the Latin passive perfectum, which eventually started admitting deponent verbs 
(Vincent 1982, Cennamo 2008). Cennamo (2008, 121–123) explains how there were 
major changes happening in the passage from Latin to Romance, including the loss of 
the Latin case system and voice distinctions (but cfr. Adams (2013) for a different view). 
Once these distinctions were blurred, the original Latin passive perfectum (ESSE + par-
ticiple) came to be used in active function. As long as the nominative-accusative case 
system was still in place, the verbal arguments could still be differentiated. According 
to Cennamo, for a certain period ESSE + participle could be used with all verbs, both 
transitives and intransitives. However, at some point the accusative could also mark the 
subject of transitive verbs (i.e. “extended accusative”), thus no longer consistently mark-
ing the object. While this did not result in ambiguity with intransitive verbs, involving 
only one argument, the grammatical relations became unclear with transitives. This can 
be related to the rise of HAVE + object + participle construction.

The resultative with HAVE was attested already in archaic Latin (Cennamo 2008, 116), 
but its usage was restricted. In its first attestations it is weakly grammaticalized: the con-
struction is biclausal and is used only with transitive verbs, while the auxiliary retains 
its lexical meaning. The construction had a resultative value, expressing the state of the 
object stemming from a former event in which it was involved (Pinkster 1987, 197). 
In the aforementioned context of ESSE + participle uses with transitive verbs resulting 
in ambiguous clauses with non-clearly distinguished verbal arguments, the HAVE + 
participle construction took over the transitive contexts, signalling the active role of the 
agent-like subject. The usage of HAVE + participle with a subset of intransitive verbs, 
where the role of the subject is active (agentive), is a much later development (Cennamo 
2008, 126).

These historical developments explain the division of labour between the two auxiliaries 
in perfects of those modern Romance languages (most notably, Standard Italian and 
Standard French) that feature split-auxiliary systems. Synchronically, these Romance 
perfects are considered one and the same construction that, depending on the lexical 
verb, requires a HAVE or a BE auxiliary. HAVE is used with all transitive verbs, while 
intransitive verbs feature a split – some of them are used with HAVE, and some with BE. 
Accounts of split intransitivity in Romance and Germanic languages include Perlmutter 
(1989), Shannon (1990), Sorace (2000; 2011), Aranovich (2003; 2007), inter alia. Verbs 
used with the BE auxiliary are commonly referred to as ‘unaccusatives’, while those that 
are used with HAVE are termed ‘unergatives’ (Perlmutter 1989). Instead of a clear-cut 
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distinction between these two categories of verbs, they can also be seen as belonging 
to certain semantic classes (Levin 1993, Levin & Rappaport Hovav 1995), and unac-
cusative verbs can be ordered into a hierarchy from the most to the least commonly BE-
selecting semantic classes of verbs (Sorace 2000). The relative generalization here is that 
verbs that most consistently select BE have the most patient-like subjects (Aranovich 
2007) and that there is a prototype for a BE-selecting mutative clause which is a clause 
that features a single participant, an undergoer subject with perfective (punctual) and 
non-causative change-of-state predicates (Shannon 1990).

However, split intransitivity is not the only auxiliary selection system in Romance. In 
some varieties, one of the auxiliaries has generalized throughout the whole system (most 
notably the possessive auxiliaries in Ibero-Romance, but also BE in some Central Ita-
lo-Romance varieties (Tuttle 1986)). Meanwhile, a range of Italo-Romances varieties, 
including Barese, features person-driven auxiliary usage patterns. The Barese perfect 
auxiliation system has been recently described by Andriani (2017; 2018) as employing 
mainly a EEHEEH pattern, but also featuring two more, receding patterns HEHEEH and 
EEH-E/H-E/H-H, the latter one with ‘free variation’ of BE and HAVE auxiliaries in the 
1st and 2nd person plural. According to Andriani, the auxiliary selection does not depend 
on the semantics of the lexical verb. Such an account is in line with Loporcaro’s (2007) 
study on person-driven auxiliation systems, which views them as not essentially differ-
ent from the situations such as in Spanish, where one of the auxiliaries has completely 
taken over the sphere of the other one. In Loporcaro (2007), person-based auxiliary 
selection is thus understood as morphological and not semantically motivated. However, 
the data presented in Loporcaro (2007) seems to show that if a person-based pattern oc-
curs only with one set of verbs, it will occur with those on the breaking point of ‘split 
intransitivity’, such as reflexive verbs. Other analyses of person-based auxiliation sys-
tems include Ledgeway (1998), Manzini & Savoia (2005) and Štichauer (2022), who 
shows that the EEHEEH pattern may be the most common. However, it seems that there 
is yet no universally accepted account of the person-based auxiliation systems and of the 
predominance of the EEHEEH pattern in Italo-Romance.

The Barese perfect is formed from the auxiliary and the past participle. Barese, like the 
other Romance languages, employs a single past participle that was passive diachroni-
cally, but can assume an active or passive interpretation depending on the verb. Some 
participles, namely, the so-called ‘strong’ forms can exhibit metaphonetic gender and 
number agreement with the subject by stem vowel changes, i.e., bənədìttə [masculine] 
vs. bənədèttə [feminine] ‘blessed’, cuèttə [masculine] vs. còttə [feminine] ‘cooked’, 
but this seems to be in decline (Andriani 2017, 185–187, Loporcaro 1998, Tuttle 1986, 
inter alia). Traces of the metaphonetic gender agreement can only be observed in a few 
examples from the data used for this study (8, 9). Thus, metaphonetic gender/number 
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agreement does not seem to be systematic and cannot be related to the grammaticali-
zation of the perfect in Barese, or rather, the Barese perfect is to be considered gram-
maticalized up to the point where the morphosyntactic expression of the construction 
is stable.

(8) Acquànne u- aggnìiddde iè	 ccuètte
 when def.sg.m lamb.m be.prs.3pl cook.pp.m
 [sʼammènene trè o quattʼòve sbattùte prìme iìndʼa nu piàtte]
 ‘When the lamb is ready, [you put three or four beaten eggs into a plate]’

(9) Acquànne la carne iè ccotte
 when def meat.f be.prs.3sg cook.pp.f
 [se lève e se mètte a ttàuue.]
 ‘When the meat is ready, you take it off and you serve it.’

The auxiliary paradigm in the perfect is person-based: generally, it takes the ESSE type 
copular auxiliary in the first and second persons, and the HABERE type possessive aux-
iliary in the 3rd person, with some possible variations or alternative patterns (Andriani 
2017, 154–159). However, as will be shown in the presentation of the data in the follow-
ing sections, Barese does not always adhere to the EEHEEH pattern, as the BE auxiliary 
does appear in certain contexts in the 3rd person, as well. It is thus possible that in Barese 
the sphere of the BE auxiliary is expanding.

In this paper, which describes a data-based study (see Section 2), the formal definition of 
the Barese perfect is a natural starting point. Thus, the Barese perfect is, for the purposes 
of this paper, defined as a construction composed of a present tense jèsse or avè auxiliary 
(Table 1) and a participle of a lexical verb. This also includes cases where the participle 
is adjectivized to some extent, as in (8, 9).

The data analysed in this paper will show that, contrary to the situation described by 
Andriani (2017; 2018), variation between the BE and HAVE auxiliaries in our Barese 
doculect occurs in all persons, apart from 2sg, which consistently employs BE. This 
might be due to different varieties of Barese: Andriani’s data comes from “recordings of 
structured interviews and spontaneous conversations with native speakers of different 
age groups” (Andriani 2017, 1), enriched by consultations of other printed and recorded 
materials in Barese, but, presumably, without conducting any quantitative analysis, while 
the data used for this study comes from written materials exclusively and is quantitative 
in that the frequency of constructions and functions assumes a crucial role (Section 2). 
The full Barese perfect auxiliary paradigms, as extracted from the data, and including all 
versions of non-standardized orthography, are given in Table 1.
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jèsse auxiliaries avè auxiliaries
1sg so, sò, ssò, zò àgghie, agghie, ho, ai, aggio, àgghi’
2sg si, sì, ssì, zì -
3sg è, iè, e ha, avʼ, ave, àve, èvʼ
1pl sìme, sim, siam avìme, avìm’, am’, amme, ame, àme, hamme, 

ammʼ
2pl siete9 avìte, avìt’
3pl sò, ssò hanne, honne, avònne, avonne

Table 1. Barese jèsse and avè perfect auxiliaries, as observed in the data10

2 Data

Barese is mainly a spoken language variety, which has a very limited written tradition 
and no firmly established orthography. There are not any publicly available spoken or 
written corpora of Barese. While the dialect is alive and well in the spoken language, 
sources of written language in Barese, that can be readily used to gather a sufficient 
amount of data for a quantitative analysis, are scarce, and mainly consist of books trans-
lated from Italian and some poetry collections written originally in the dialect. Most 
written texts in the dialect appear out of conscious efforts by groups of dialect speakers 
to promote Barese.

Thus, for the purposes of this study, two different kinds of Barese texts have been selected. 
The first one is the translation of Le petit prince by Antoine de Saint-Exupéry into Barese 
from Italian by Vito Signorile11. The second one is a monthly newspaper in Barese, U 
Corrìire de BBàre, published in the city of Bari from 2009 to 2012. In total, 32 issues of the 
newspaper were published, all of which are available online on the website of the associa-
tion Centro Studi Baresi in PDF format12. The newspaper consists of various articles and 
sections, most written originally in Barese, although some are in Standard Italian as well as 
in regional Italian. Figure 1 shows the front page of U Corrìire de BBàre.

9 This Standard-Italian-sounding form appears only once in the data, in a context of a dialect 
speaker who is trying to speak Standard Italian. The regular Barese 2nd person plural of jèsse 
would be sìte (Andriani 2017; 2018), but it does not appear in the data.

10 As noted by one of the reviewers of this paper, some forms observed in our doculect have 
Standard Italian orthography (ho), some are similar to Neapolitan (aggio), and some present 
vowel changes characteristic only of Florentine (siam, siete), hence, are derived from Standard 
Italian. However, they were not excluded from the database, as the overabundance of grammati-
cal markers is to be expected in a bilingual setting such as the one of the Barese-speaking com-
munity.

11 U Prengepine (The Little Prince) by Antoine de Saint-Exupéry. Translated to Barese by 
Vito Signorile. Editor: A. M. Lomoro. Gelsorosso, 2015.

12 http://www.centrostudibaresi.it/corriere/ (last accessed on 19 July 2024)

http://www.centrostudibaresi.it/corriere/
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Figure 1. A front page from U Corrìire de BBàre (3/2010)

Given the multilingual nature of the newspaper and the lack of conventionalized orthog-
raphy in Barese, the data was collected manually. The same applies to the translation of 
Le Petit Prince (U Prengepine).

Thus, the collection of texts used a source of data for this study consists of all the texts 
in Barese, excluding articles in standard or regional Italian, taken from the 32 issues of 
U Corrìire de BBàre, along with the whole text of U Prengepine. The number of perfect 
tokens obtained this way is 743 (123 from U Prengepine and 620 from U Corrìire de 
BBàre). 71 token from U Corrìire, however, had to be excluded, as they were verb con-
jugations presented in the newspaper as pieces of the dialect grammar, and thus were not 
instances of natural language used in context. The final sample for Barese consists of 672 
clauses with the tokens of the Barese perfect. These were manually annotated with fea-
tures relevant for the study, such as the base verb, telicity, transitivity, person, number, 
gender, auxiliary (BE or HAVE), reflexivity, negation, and the semantic function of the 
perfect. The database thus created has been made available via the following link: http://
linguistics.flf.vu.lt/be-perfects.

The data used for this study is here and henceforth referred to as a doculect (Wälchli & 
Cysouw 2012), which stands for “any documented language variety, be it as raw data 
(e.g., a sound file), primary data (e.g., a transcribed text or wordlist), or secondary data 
(e.g., a glossed text or a grammatical description) of whatever size” (Wälchli & Cysouw 
2012, 673). The term serves as a “replacement for the notion of language” and is used 
in order to emphasize that what is studied is merely an empirical sample of language, 

http://linguistics.flf.vu.lt/be-perfects
http://linguistics.flf.vu.lt/be-perfects
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“rather than assume that any particular sample fully represents a language” (Wälchli & 
Cysouw 2012, 706).

These considerations are especially relevant in the given context of Barese, a non-stand-
ard variety under the influence of a ‘big’ standard language, Italian. As pointed out by 
one of the reviewers on an earlier version of this paper, the texts that comprise our 
doculect were likely written by a small group of older middle-class speakers only. It is 
thus possible that, apart from features characteristic of written language, quite untypi-
cal for Barese, their idiolects, likely even more so in writing, contain innovations and 
influences from Standard Italian. However, this is by no means exceptional, since it is 
the vast majority of Barese speakers that are bilingual and to a lesser or greater extent af-
fected by contact with Standard Italian. Instead of searching (in vain, see McLaughlin & 
Sall (2001), Dimmendaal (2001), as well as Sagna & Hantgan (2021) and Lüpke (2021) 
on monolingualism as an exception rather than a rule) for the “perfect informant(s)”, a 
monolingual speaker who could provide an “ideal” sample of Barese uninfluenced by 
Standard Italian, the approach adopted in this paper is the following: the author does 
not assume to have obtained a fully representative sample of Barese, and the analysis is 
instead carried out on the particular Barese doculect described above, and any and all 
conclusions hold for this doculect only.

3 Analysis: Auxiliary usage and the semantic functions of the Barese perfect

Each token from the database described in Section 2 has been assigned one of the seman-
tic functions of the perfect listed and defined in Table 2, which also shows the number 
and the proportion of each function in the data. Statives and subject-oriented resultatives 
are discussed in more detail in the following sections (3.2 and 3.3), while the other se-
mantic functions are:

• resultatives with transitive verbs (10), that convey a change-of-state that holds at 
the present moment and that is derived from a prior event which is backgrounded 
(restrictions to the modification of the event part of the meaning apply as per Mitt-
woch (2008));

• current relevance (CR) perfects (11), that are formed with both transitive and in-
transitive verbs and convey a past event with current relevance, as opposed to a 
direct result (change-of-state). The event part of the meaning in CR perfects is 
foregrounded, as opposed to the state in resultatives;

• experientials (12), that refer to a past event that is viewed from a perspective of 
having occurred at least once within an interval of time that ends at the moment of 
speech/writing and is portrayed as part of subject’s experience;

• durative perfects (13), that convey a continuous event that started in the past and 
persists into the moment of speech (writing); and
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• perfects used in narrative contexts (14), that refer to an event in a succession of 
events (a narrative), entirely similar to the uses of a perfective past tense.

Functions of 
the perfect Definition Tokens Proportion

Statives Denote a current state of the subject 40 6%
Subject-oriented 
resultatives

Denote a change-of-state of the subject (with 
intransitive verbs), resulting from a backgrounded 
prior event

152 23%

Transitive 
resultatives

Denote a change-of-state of both the object and 
the subject (with transitive verbs), resulting from 
a backgrounded prior event

202 30%

Current relevance 
perfects

Denote a foregrounded prior event with current 
relevance

86 13%

Experientials Denote a prior event that has occurred at least 
once during an interval of time ending at the 
present

53 8%

Duratives Denote a continuous event that started in the past 
and persists into the present

25 4%

Narratives Uses of the perfect in narrative contexts 
(perfective past)

110 16%

(other values)13 4 0%
Total 672 100%

Table 2. The proportions of the semantic values of the Barese perfect

(10) Parle come tʼ ha	 ffatte màmmete
 speak.imp.2sg how 2sg.obj habere.prs.3sg make.pp mother.poss.2sg
 ‘Speak like your mother has you made [i.e. in your native vernacular]’

(11) Iàneme sènza core, sì	 ffàtte
 soul without heart be.prs.2sg make.pp
 u dessciùnʼ a ssanda Necòle?
 def.sg.m fast prep saint Nicholas
 ‘Soul without a heart, have you fasted for Saint Nicholas?’

13 The four tokens that have not been assigned to any of the values discussed in this paper are 
impersonal si constructions with passive semantics (Cennamo 2014):

non ze	 so	 vvìste le vìggele rubbàne, addò stònne?
neg rfl be.prs.3pl see.pp def warden urban where stay.prs.3pl
‘The traffic policemen are nowhere to be seen, where are they?’
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(12) Non ha	 velute mà bène a nesciune.
 neg habere.prs.3sg want.pp never well prep nobody
 ‘S/he has never loved anyone.’

(13) Le candedàte e cchìdde de lʼ ambiende lore
 def candidates and those prep def surroundings 3pl
	 honne	 sciute spennènne e spennènne terrìse
 habere.prs.3pl go.pp spend.ger and spend.ger money
 a cchiù nom bbozze
 prep more neg can.prs.1sg
 ‘The candidates and those close to them have been continuously spending all the 

money without stopping.’

(14) Apprime sì	 remanute sorprèse ma poʼ de
 at_first be.prs.2sg remain.pp surprised but then 2sg.acc
	 sì misse a rite e me sì	 ditte: […]
 be.prs.2sg put.pp prep laugh.inf and 1sg.acc be.prs.2sg say.pp
 ‘At first you were surprised, but then you started to laugh and said to me: […]’

The analysis of the data shows that the Barese perfect encompasses a wide range of 
semantic functions from statives to narratives (Table 2). The most frequent values are 
resultatives – both with transitive and intransitive verbs. The more grammaticalized and 
cross-linguistically typical perfect values, i.e. CR perfects, experientials, and durative 
perfects, are also used in the doculect. As the Barese perfect can be used in narrative con-
texts, it is to be considered affected by the aorist drift. Although a more detailed discus-
sion of each semantic value of the Barese perfect is outside the scope of this paper, the 
analysis summarized in Table 2 confirms the intuition by Bertinetto & Squartini (1996) 
that the use of the Italian passato prossimo in regional Italian reflects the competition 
between the perfect and the synthetic perfective past in the vernaculars proper, as the 
Barese perfect in our data is used mainly with the functions characteristic of perfects 
cross-linguistically, and in line with Regional Italian varieties geographically closest to 
Barese (Potenza, Naples, and Lecce) from Bertinetto & Squartini’s (1996) sample. In-
deed, the use of the perfect in narrative contexts in our doculect is limited (16%), and the 
perfect is mainly employed in contexts that reflect the semantics of the cross-linguistic 
Perfect category: its meaning includes a past event along with its direct result or a more 
general consequence.

From the perspective of the auxiliary usage, the analysis showed that the Barese perfect 
does not always attain to the person-based pattern. Rather, there is auxiliary variation 
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with all semantic functions of the perfect, and with all persons except for 2sg which 
consistently employs the BE auxiliary. As per Andriani (2017), auxiliary variation is 
foreseen by the two receding patterns in 1sg, 1pl, and 2pl, but none of the three person-
based patterns allows the BE auxiliary in 3sg or 3pl. Table 3 shows the proportions of 
the auxiliaries in 3rd person with each semantic function of the perfect from the data used 
for this study.

Semantic function BE in 3rd person HAVE in 3rd person

Statives 34 (97%) 1 (3%)

Subject-oriented resultatives 32 (27%) 85 (73%)

Transitive resultatives 2 (2%) 96 (98%)

CR perfects 11 (26%) 31 (74%)

Experientials 2 (13%) 13 (87%)

Duratives 2 (15%) 11 (85%)

Narratives 9 (16%) 47 (84%)

Table 3. HAVE and BE auxiliaries with each semantic value of the Barese perfect

The data in the table 2 shows that the semantic functions of the perfect which feature the 
largest proportions of BE in the 3rd person are statives and subject-oriented resultatives. 
Sections 3.2 and 3.3 offer a closer look at these contexts.

3.1 Statives

The stative perfects are defined as instances of the HAVE/BE auxiliary and the past par-
ticiple that denote a current state of the subject. The reference to a prior event, conveyed 
by the participle, with statives is vague, as the event that gave rise to the state is strongly 
backgrounded. Differently from subject-oriented resultatives (Section 3.3), statives con-
vey a state, but not a change-of-state. They do not convey anything about whether there 
existed a preceding state of the world were the state of the subject was different. Exam-
ple (15) does not provide us with any information on a possible preceding state of the 
subject (the danger of the baobabs) that might or might not have been known before. In 
(16), the adverbial ssèmbe ‘always’ excludes the change-of-state. Thus, statives rather 
ascribe a property to the subject which either does not stem from any prior event (16), or 
the prior event is backgrounded, and the focus is on the current state of the subject (17) 
which may or may not be temporary. The participles used in stative contexts are limited 
lexically – not every verb can form a stative. They can also appear in an attributive posi-
tion inside a noun phrase, and some may be adjectivized (16).
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(15) Ma u periggue de le baobab
 but def.sg.m danger prep def baobabs
 iè acchesì scanesciute,
 be.prs.3sg so not_know.pp
 [e le uà che avèssa passà ciunghe se perdèsse sopʼa nʼasteroide, iè acchesì forte, 

ca na volda tande sò fatte nʼeccezione.]
‘But the danger of the baobabs is so unknown, [and the troubles that one would 
have to go through if they got lost on the asteroid are so considerable, that for once 
I made an exception.]’

(16) So ssèmbe tutte aunìte, felìsce e chendìinde
 be.prs.3pl always all unite.pp happy and satisfied
 [e cce fàscene na cose la fàscene tutte nzìime]

‘They are always united, happy, and content, [and if they are doing something, 
they are doing it all together’].

(17) So capessciùte, non zò mìche
 be.prs.1sg understand.pp neg be.prs.1sg neg
	 rembambbìte comʼ a ttè!!
 become_senile.pp as prep  2sg
 ‘I understand, I’m not out of my mind like you are!!’

Rosemeyer (2022), while discussing anteriors and resultatives in Old Spanish that employed 
both auxiliaries, before HAVE took over the contexts of BE, refers to the concept of ‘event-
result metonymy’. In order to differentiate Old Spanish anteriors (perfects) from resulta-
tives, he suggests that certain predicates semantically entail not only an event, but also a 
resultant state, and that speakers can exploit it to foreground or background either the event 
or the state (2022, 151). This distinction applies not only to resultatives, but also to statives: 
with statives, the predicate itself (in any form) may entail both an event and a state, but in 
its uses in the perfect construction (auxiliary + participle) the event is backgrounded to the 
point where it is no longer clear if it is implied at all. The participles used in stative contexts 
function semantically as adjectives. An equivalent value, termed ‘copula and predicative 
adjective construction’, has been distinguished for Old Spanish by Pountain (1985) as one 
of the four functions of ser ‘be’ + participle construction, with the following example (18):

(18) Si màs non la onrrase,
 if more neg 3sg.f.acc honour.pst.sbj
	 seriè	 desmesurado14.
 be.cond.3sg become_immoderate.pp
 ‘If he did not do her more honour, he would be lacking in respect’

14 The auxiliary in this example is in the conditional, so it does not correspond to our defini-
tion of the perfect, but the example still shows the possibility of participles used adjectivally, with 
strongly backgrounded or not presupposed prior events.
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Rosemeyer (2022) also concludes that the Old Spanish BE auxiliary did not undergo 
a grammaticalization process comparable to that of HAVE, and thus the uses of Old 
Spanish ser ‘be’ + participle (statives and intransitive resultatives) should be consid-
ered weakly grammaticalized. This aligns with Kapkan’s (2021) analysis of the Lithu-
anian perfect, which is a weakly grammaticalized exclusively BE perfect, formed with 
an active participle. In the data from Kapkan (2021), statives, in the paper referred to as 
‘copular constructions with adjectival participles’ (19), are the most frequent semantic 
function of the Lithuanian perfect, also considered the least grammaticalized.

(19) Veganai yra issziuv-e, perbal-e,
 vegan.pl.m be.prs.3 dry_out-pst.pa.pl.m become_pale-ppa.pl.m
 [pajuodusiais paakiaia ir pavandenijusiomis akimis]15

 ‘Vegans are skinny, pale, [with dark under-eye circles and watery eyes.]’

Another function of the Old Spanish ser + participle construction, distinguished by Poun-
tain (1985) and relevant also for Barese, is the ‘resultant state passive’. As discussed in the 
preceding section, the ESSE + participle construction was once a passive (of perfectum, 
i.e., perfective past, as opposed to synthetic present passive in -r) in Latin, before its use 
expanded to deponent verbs (Flobert 1975, Vincent 1982), and then to all verbs (Cennamo 
2008). Still, it can be observed in our Barese data (and, likely, in a range of other Romance 
varieties), how in perfects with the stative value and with the BE auxiliary, the participle, if 
derived from a transitive verb, carries traces of its origin and can sometimes be ambiguous 
with the passive or perceived as a passive. This depends on event-result metonymy and on 
how strongly the event implied by the verb is backgrounded.

For example, in (20), the participle lauriàte ‘graduated’ is derived from Lat. laureare ‘to 
crown with laurels, to honour’, but Latin reference dictionaries (such as Shorrock & But-
terfield 2007, Lewis 2000, Niermeyer & Van de Kieft 2002) do not list it as verb, only as 
a participle laureate-us/-a/-um, indicated as an adjective, while the verb laureare is only 
to be found in the most comprehensive Latin dictionaries (such as Howlett 1997), with 
examples provided mainly of its usage as an adjectival participle. This testifies that the 
participle was lexicalized already in Latin, and the passive meaning is only derivational. 
Synchronically in Barese lauriàte merely means ‘with a university degree’ and morpho-
logically it would be derived from the transitive verb laurià ‘to graduate [somebody]’, 
but the latter verb is not in use, while its reflexive counterpart laurià-sse functions as the 
usual intransitive verb meaning ‘to graduate [from university]’.

(20) Felìsce Ggiòvene, u fìgghie dʼ Alfrète, iè
 pn pn def.sg.m son prep pn be.prs.3sg
 nnàte a Bbàre u 1947, iè Acquàrie,
 be_born.pp prep Bari def.sg.m 1947 be.prs.3sg Aquarius

15 Since the data in Kapkan (2021) comes from Facebook comments,  the orthography might 
not correspond to Standard Lithuanian. Typos have not been corrected either.
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	 iè	 lauriàte, iè nzràte,
 be.prs.3sg graduate.pp be.prs.3sg marry.pp
 e ttène du fìgghie.
 and have.prs.3sg two children
 ‘F.G., son of A., was born in Bari in 1947, he is an Acquarius, he has a university 

degree, he is married, and he has two children.’

In (21), the ambiguity with the passive is stronger: the subject la carne ‘meat’ is clearly 
the patient, and thus the stative can be ambiguous with the passive, depending on the 
interpretation of the participle: ‘cooked [by someone]’ or ‘ready’. In the given context, 
the second translation is more appropriate.

(21) E oggnʼe ttande sʼ attèndene e sʼ assàbbrene pe
 and each many rfl check.prs.3pl and rfl taste.prs.3pl prep
 vedè ce ssò	 ccuètte.
 see.inf if be.prs.3sg cook.pp.m
 ‘And once in a while you check them and taste them to see if they are ready.’

Here, a parallel can be drawn between statives in Barese and Lithuanian. In Lithuanian, 
the interpretation of the active value participles, derived from intransitive verbs, may be 
vague between the stative and the subject-oriented resultative, depending on whether a 
prior event and thus a change-of-state is implied (22).

(22) Šiuolaikiniai tėvai visai išprotėję,
 modern.nom.pl.m parent.nom.pl.m totally go_crazy.pst.pa.pl.m
 [duoda vaikams tokius vardus]
 ‘Modern parents are totally crazy, [they give such names to their children.]’

In Barese, despite the different diathesis/voice of the participle, an equivalent vagueness 
can be observed in examples such as (21) – does it refer to a current state of the food 
being ready to eat, or to its change-of-state from raw to cooked (by someone, with de-
moted agent)? There are certain contextual features (but not definitive criteria) that draw 
a given token closer to a stative interpretation, such as adverbs indicating gradability, 
such as acchesì ‘so [much]’ (15).

The passive interpretation is excluded with those participles that are derived from syn-
chronically intransitive verbs that already in Latin had both transitive and intransitive 
meanings, such as in (23). 

(23) [Tocche o nnon docche,] hanne	 matràte le vremecòcche
   habere.prs.3pl mature.pp def apricots
 ‘Touching or not touching, the apricots are ripe’
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The same holds for statives such as chendìinde ‘content, satisfied’ in (16), where the 
lexical verb is used only as a participle, other forms of the lexical verb not being avail-
able. In general, statives formed with participles derived from intransitive verbs are not 
frequent in our Barese data: out of 40 statives, only 9 are intransitive. Included in this 
number are also such participles that are lexicalized with a particular meaning, absent 
from other forms of the transitive source verb, such as in (24).

(24) Ma nonn-	 è	 ddìtte ca
 but neg be.prs.3sg say.pp comp
 [non z’àv’a petè parlà com’a totte l’àlde cose c’avònne seccìsse ddò.]
 ‘But it’s not a sure thing that [you’re not supposed to talk about it the same way 

[you talk] about anything else’

The passive or active interpretation of the construction requires an implication of a 
change-of-state which with statives is optional. Thus, although the Baltic and Romance 
participles originate from opposite voice forms (active versus passive), since with sta-
tives the vague prior event is irrelevant, i.e., it is irrelevant if ‘the subject has done some-
thing’ or ‘something has been done to the subject’, the focus being on the subject’s state, 
Barese statives can be said to have the same semantic function as the Lithuanian ones.

Similarly, they can be considered the least grammaticalized value of the BE + participle 
construction also in Barese. BE perfects are modelled on the ‘X is Y’ Equation schema (An-
derson 1973, 32–33, Heine 1993, 35–36) in the context of copula auxiliarization. Formally 
the BE + participle perfect constructions both in Barese and in Lithuanian are identical to 
copular ascriptive constructions with adjectival participles. The default post-copular posi-
tion in the construction is not exclusive to participles – this is where other nominal parts of 
the predicate appear, among them – adjectives. The Y position is typical of property-ascrib-
ing elements. A prototypical property-ascribing element is an adjective, but an adjectival 
participle is a good fit here, too. This is why adjectival participles are especially fit to appear 
in this context and to build a bridge between the source construction and the first stage of a 
BE perfect grammaticalization: semantically they are adjectives, but formally – participles, 
derived from verbs. Stative perfects show the intermediate stage of a BE perfect grammati-
calization from the source ascriptive copular construction to a resultative, when a participle 
can be inserted into the adjective’s position and assign a property or state to the subject.

Except for (23)16, all statives in all persons in the data are used with the BE auxiliary. 
The almost exclusive usage of the BE auxiliary, instead of the auxiliaries per the person-

16 Although the object of this study is the construction formed with BE/HAVE auxiliaries 
only, excluding other possible auxiliaries in Barese, it is worth noting that there were 4 tokens 
in the data with sta’ ‘stand/be/stay’ and a participle: all participles were formed from transitive 
verbs, and semantically these occurrences are quite similar to statives with the BE auxiliary.

Tu stʼ	 attrassàte
2sg stay.prs.2sg be_late.pp
‘You’re late’
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based pattern can be related to the grammaticalization tendencies of BE perfects. The BE 
auxiliary is thus used with the least grammaticalized function of the BE perfect.

3.2 Subject-oriented resultatives

Subject-oriented resultatives are defined as resultative perfects with intransitive verbs ex-
pressing a change-of-state of the subject, derived from a prior event, as per Nedjalkov & 
Jaxontov’s (1988, 9) definition. In Kapkan (2021), subject-oriented resultatives are con-
sidered the following step of the Lithuanian BE perfect grammaticalization after statives 
(ascriptive copular constructions with adjectival participles). This semantic function is 
weakly grammaticalized and almost compositional for BE perfects, involving a subject, 
a BE auxiliary, and a participle as a property ascribing element. For HAVE perfects in-
stead, they are a highly grammaticalized value, only possible when the possessive auxil-
iary has already lost its lexical meaning. Subject-oriented resultatives also correspond to 
the prototypical BE-selecting clause: they have patient-like subjects (Aranovich 2007) 
and are mutative clauses which feature a single participant, an undergoer subject with 
perfective (punctual) and non-causative change-of-state predicates (Shannon 1990).

The tokens with a semantic function that here is described as subject-oriented resultative 
in analyses of Romance perfects are normally assigned to a broader group of resultative 
(or CR) perfects, that hosts tokens with both transitive and intransitive verbs. In order 
to define subject-oriented resultatives as separate from both resultatives with transitive 
verbs and CR perfects, it is useful here again to refer to Rosemeyer’s (2022) notion of 
event-result metonymy.

With intransitive (subject-oriented) and transitive resultatives, both a prior event and 
a resulting subject’s state are implied, but the event is backgrounded, and the focus is 
still on subject’s state, as opposed to CR perfects (or ‘anteriors’ in Rosemeyer 2022). 
Differently from statives, resultatives denote not a single state, but necessarily a change-
of-state, i.e., they presuppose a state of the world that differs from the current one by the 
state of the subject. Differently from resultatives with transitive verbs, subject-oriented 
resultatives convey a change-of-state of the subject, not the object, via their intransitive 
lexical input.

Mittwoch (2008, 329–330) offers certain restrictions that apply to resultatives, which 
also help for the resultative and CR perfect distinction. These restrictions derive precise-
ly from the fact that with resultatives, the event, as opposed to the state, is backgrounded. 
Consequently, “semantic material that belongs only to the event component of the verb 
cannot be focused” (Mittwoch 2008, 328). For instance, the resultative interpretation is 
incompatible with manner adverbials that modify the event part of the meaning (25, 26, 
see also the English examples in Mittwoch 2008, 328–330). Essentially, since the event 
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is backgrounded, it cannot be modified, as this would draw the focus to the event at the 
expense of the state, yielding a different function of the perfect.

(25) A bbuène a bbuène, Colìne ha	 gneuessciùte.
 prep well.adv prep well.adv pn habere.prs.3sg faint.pp
 ‘All of a sudden, Colìne fainted.’

(26) Colìne ha	 gneuessciùte17

 pn habere.prs.3sg faint.pp
 ‘Colìne has fainted [and is still unconscious]’

Verbs used in subject-oriented resultatives (‘unaccusatives’) can also be seen as belong-
ing to specific semantic classes (Levin & Rappaport 1995). According to Sorace’s (2000) 
Auxiliary Selection Hierarchy (ASH), ‘inherently telic verbs’ of change-of-location 
and change-of-state verbs (other than change-of-location) cross-linguistically in split-
auxiliary systems most consistently select BE auxiliaries. Sorace describes change-of-
location verbs as “expressing a change of location, which involves a concrete displace-
ment from one point in space to another” and having “the highest degree of dynamicity 
and telicity” (Sorace 2000, 863). In our Barese data, subject-oriented resultatives with 
change-of-location verbs, which include sscì ‘to go’, arrevà ‘to arrive’, cadè ‘to fall’, 
ternà ‘to return’, menì ‘to come’ or assì ‘to come out/go out’, can be used with the BE 
auxiliary in the 3rd person (27, 28).

(27) Chèdda giacchètte, addò è	 ssciùte? A la uèrre?
 dist.sg.f jacket where be.prs.3sg go.pp prep def war
 ‘Where has this jacket been? To war?’

(28) Acquànne le maccarùne e le cime de rape 
 when def pasta and def peak prep turnip
	 so	 arrevàtʼ a la ggiùsta chettùre, […]
 be.prs.3pl arrive.pp prep def right cooking.n
 ‘Once the pasta and the turnip greens have reached the right cooking point, […]’

The next step of the ASH is change-of-state verbs, other than those of change-of-lo-
cation, such as devendà ‘to become’, cangià ‘to change’ or fernessce ‘to end’, which 
“express a change in a particular direction without specifying a telic endpoint” (Sorace 
2000, 864). Inherently telic verbs merì ‘to die’ and nassce ‘to be born’, along with crepà 
‘to die [pejorative]’ and resescetà ’resurrect’ are also assigned to this group. These verbs 
can also include the BE auxiliary in the 3rd person (29, 30).

17  Constructed.



128

ISSN 1392-1517   eISSN 2029-8315   Kalbotyra  2024 (77)

(29) Mò?... Mò tuttʼ e	 cangiàte.
 now now all be.prs.3sg change.pp
 ‘Now?... Now everything has changed.’

(30) Quannʼ è	 fernùte	 chèssa bbrutta pèste […]
 when be.prs.3sg finish.pp prox.sg.f ugly.sg.f plague.f
 ‘When this awful plague is finished […]’

Cennamo (2008) slightly redefines the ASH steps based on data from Campanian dia-
lects, in which the expansion of the BE auxiliary can be observed. The case of these 
Campanian dialects is quite equivalent to that of Barese. Cennamo explains that while 
in Neapolitan the generalization of HAVE in all persons and with all verbs was nearly 
complete by the end of the 15th century (Cennamo 2008, 130, but cfr. Ledgeway 2009 for 
a different timeline), the surrounding dialects of Pompei, Sorrento, and Portici kept the 
BE auxiliary in 1st and 2nd person, as well as, in certain contexts, in 3rd person. Currently, 
an expansion of BE at the expense of HAVE can be traced in different speaker class and 
age varieties of the dialects. Pompei, Sorrento, and Portici dialects all follow the same 
person-based auxiliary pattern as Barese: namely, EEHEEH. However, Cennamo shows 
that the BE auxiliary can also appear in the 3rd person with verbs which essentially co-
incide with the Sorace’s first steps of ASH. The order that Cennamo observes for the BE 
expansion, which the author assigns to the Italian influence (Cennamo 2008, 133), in 
Pompei, Sorrento, and Portici is slightly different, though: BE auxiliaries start appearing 
first with change-of-state verbs, only then with change-of-location verbs.

As can be seen from the frequency data given in Table 3, out of the total of 117 3rd per-
son subject-oriented resultatives 32 appear with the BE auxiliary. In 3pl, this proportion 
is lower (6 out of 33) than in 3sg (26 out of 84). The classes of verbs used with HAVE 
are not essentially different from those used with BE: they can all be subsumed under 
the labels of change-of-state, change-of-location, and inhibited change-of-state or loca-
tion verbs. It seems that there might be a range of factors that influence the usage of the 
auxiliary in the 3rd person, and it is not easy to pinpoint the most important one. Mor-
phosyntactic factors seem to influence the choice between the different available forms 
on singular 3rd person HAVE (participles with initial consonants with ha vs. participles 
with initial vowels with av’), but not between HAVE and BE.

Reflexive verbs do not seem to attract BE – among reflexive subject-oriented resulta-
tives, only 2 out of the total of 24 3rd persons appear with BE. It seems then that there 
is indeed free variation between the auxiliaries, as subject-oriented resultatives accept 
both BE and HAVE in the 3rd person, although BE is more likely to replace HAVE in 
the singular.
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The two most frequent verbs in our sample are ffà(sse) ‘to become’ (21 occurrences) 
and sscì ‘to go, to leave’ (10 occurrences). Sscì is predominantly used with BE in the 3rd 
person singular (27), while the plural constantly retains HAVE (31).

(31) La sòlete, chèdde da tènene prenotàte (manghe
 def usual dist.sg.f there have.prs.3pl book.pp lack.prs.3sg
 fòsse u palche o Pedrezzìille) iìdde e
 be.subj.3sg def.sg.m stage prep pn 3sg.m and
 Iàngeue, chembbàgne de gevendù, […] nzìime, pure mò
 pn friend prep youth together even now
 cʼ avònne	 sciùte m- benziòne.
 compl habere.prs.3pl go.pp prep retirement
 ‘The usual [bench], that one there, they’ve got it booked (as if it were Petruzzelli 

[theatre] stage), him and Angelo, friends from youth […], together even now that 
they are retired.’

Ffà(sse) ‘to become’ appears exclusively with HAVE (32). The verb ffà in Barese nor-
mally functions as a transitive verb meaning ‘to do, to make’, while its reflexive coun-
terpart ffà(sse) ‘to become’ can acquire the meaning ‘to become’. However, the reflexive 
is not strictly necessary for the intransitivization with this verb, as it can also be used 
without the reflexive marker with the meaning ‘to become’, as in (32).

(32) Se mètte sopʼ o ffuèche, appène le cepòdde
 rfl put.prs.3sg above prep fire as_soon_as def onion
 ha	 ffatte bbiònde,
 habere.prs.3sg make.pp blonde
 [sʼammène nu pìcche de carne mascenàte e se fasce sfrìsce.]
 ‘You put it on the heat, as soon as the onions have become yellow, [you add a bit 

of minced meat, and you let it fry.]’

The only two verbs that are used with BE consistently in the 3rd person are the definite 
change-of-state verbs merì ‘to die’ (33) and nassce ‘to be born’ (34). Although the data from 
subject-oriented resultatives is not yet sufficient to make any sound conclusions, it seems 
that an influential factor in the choice of the auxiliary in the 3rd person is the lexical verb 
itself: namely, some frequent verbs may tend to favour one auxiliary over the other. Similar 
conclusions were obtained by Digesto (2022) for the usage of the Italian subjunctive.

(33) è  vvìvʼ u nùuste,
 be.prs.3sg alive def.sg.m poss.1pl
 è	 	 mmùurt u vùuste!
 be.prs.3sg die.pp def.sg.m poss.2pl
 ‘Ours is alive, yours is dead’ [fish sellers about the fish]
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(34) Indʼ a la pagghie	 è	 nnate stu
 prep prep def hay be.prs.sg.f be_born.pp prox.sg.m
 nìnne bèlle bèlle
 baby beautiful.sup
 ‘This most beautiful baby is born in the hay’

If the schema on which the BE perfect is modelled is the Equation schema ‘X is Y’ 
(Heine 1993), then statives are the intermediate value conceptually between ascriptive 
copular constructions with adjectives and subject-oriented resultatives, as they include 
verbal morphology in the ‘Y’ position, but no (or very little) verbal semantics. Subject-
oriented resultatives then appear as soon as a verbal participle expressing change-of-
state is used instead of the adjectival one. The meaning of subject-oriented resultatives is 
closely related to their perfective and intransitive lexical input – it can be paraphrased as 
‘X is having-done-Y’. Thus, the usage of the BE auxiliary with subject-oriented resulta-
tives in the Barese perfect can again be related to the grammaticalization tendencies for 
BE perfects. Although less so than with statives, the BE auxiliary can be used also with 
this second step of BE-perfect grammaticalization cline.

3.3 Other values

Table 2 showed that there are some occurrences of BE in the 3rd person also with other 
functions of the perfect, such as CR perfects, duratives, or in aoristic contexts. These 
tend to occur with certain verbs that prefer the BE auxiliary despite the person and also 
despite the semantic function of the perfect. They are mainly frequent intransitive verbs 
that express a definite change-of-state or a change-of-location of the subject, such as 
merì ‘to die’ (9 tokens, all with BE), nassce ‘to be born’ (9 tokens, all with BE) or scì 
‘to go’ (25 with BE, 12 with HAVE). Some of the uses of these verbs were discussed in 
Section 3.3 as instances of subject-oriented resultatives, however, the same verbs can 
be used in different contexts. For example, in (35) merì ‘to die’ is used in a CR perfect 
context, and in (36) scì ‘to go’ is used in an experiential context.

(35) Ci- è	 mmuèrte? Cudde ca non velève
 who be.prs.3sg die.pp.m dist.sg.m compl neg want.impf.3sg
 cambà cchiù. Ah sì? E a cce- iòre è	 mmuèrte?
 live.inf more ah yes and prep what hour be.prs.3sg die.pp.m
 A llʼ òre dʼ aiìre a chèssʼ òre.
 prep def hour prep yesterday prep prox.sg.f hour
 ‘Who died? The one that didn’t want to live any longer. Really? And at what time 

did he die? At yesterday’s time at this hour [nonsensical reply].’
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(36) Ci- iè ssciùte mà!!!
 who be.prs.3sg go.pp never
 ‘Nobody has ever been there!!!’

The stative verb jèsse ‘to be’ also attracts the BE auxiliary (23 tokens with BE, 3 tokens 
with HAVE). The expansion of BE based on lexical input is in line with findings by 
Cennamo (2008) on Campanian Italo-Romance varieties. Cennamo (2008) related this 
to the influence of Standard Italian, as these verbs occur in the Italian periphrastic past 
with the BE auxiliary. Meanwhile, there are no transitive verbs in our Barese data that 
demonstrate the same tendency to prefer HAVE in violation of the person-based pattern 
per Standard Italian model, i.e., transitive verbs such as mettè ‘to put’ or chiamà ‘to call’ 
in 2sg always appear with the BE auxiliary, both in resultative (37) and more grammati-
calized narrative contexts (38).

(37) Na volde ca le si	 mettùte
 indef.sg.f time.sg.f compl 3pl.f.acc be.prs.2sg put.pp
 iìndʼa nu piàtte […]
 into indef.sg.m plate.sg.m
 ‘Once you have put them into a plate […]’

(38) Na dì me sì	 chiamàte 
 indef.sg.f day.sg.f 1sg.acc be.prs.2sg call.pp
 [percè avìve ffatte lite che attàneme.]
 ‘One day you called me [because you had argued with my father.]’

This might be related to the fact that avè (deriving from Latin habēre ‘to have’) in Ba-
rese has lost its possessive verb semantics – Barese uses avè mainly as an auxiliary to 
form the perfect and the deontic future, or as a lexical verb meaning ‘to receive’, while 
the regular possessive verb is tenè (deriving from Latin tenēre ‘to hold’), as in other 
Southern Italo-Romance varieties and Ibero-Romance languages. It has even been pro-
posed (Lois 1990) that the loss of possessive meaning in HABERE-derived verbs is a 
necessary prerequisite for its generalization throughout the perfect paradigm as the only 
auxiliary, though there are notable exceptions, such as Romanian. Thus, the expansion 
of BE in the 3rd person in Barese can be regarded as contact-induced grammaticalization 
of the BE perfect.

3.4 BE auxiliary in 3rd person tokens: a summary

The Barese perfect can be seen as a conflation of two different constructions (the Latin 
ESSE and HABERE periphrases), and this conflation can be observed on two different 
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levels. First, it is manifested in the person-based auxiliation system EEHEEH, whose 
formation is a topic for future studies. Second, it can be seen in the competition of HAVE 
and BE auxiliaries, when the BE auxiliary appears in the 3rd person. BE + participle con-
struction originates from the Latin passive perfectum and continues to be almost exclu-
sively used with the value of the perfect closest to the source construction: the statives, 
that do not necessarily presuppose a past event and a change-of-state, or where the past 
event is strongly backgrounded, and the passive or active interpretation of the participle 
becomes irrelevant. With statives, person-based auxiliary usage patterns do not have any 
effect. Meanwhile, the HAVE periphrasis came into the Barese system (as well as into 
all other early Romance varieties) via resultative constructions with transitive verbs, in 
which synchronically there is no expansion of BE into the sphere of HAVE (3rd person). 
The BE tokens with transitive resultatives occur regularly with 1sg and 2sg, as per the 
person-based pattern.

The expansion of the BE-sphere can be further observed following the unexpected uses 
of BE with the 3rd person tokens with intransitive verbs in resultative contexts. Cennamo 
(2008) describes an equivalent process in Campanian dialects, attributing the expansion 
of BE to classes of lexical verbs. However, an approach based on the development of a 
BE perfect, parallel to that in Lithuanian (Kapkan 2021), can account for the presence of 
BE not only with subject-oriented resultatives, but also with statives. Thus, with statives 
and subject-oriented resultatives, the expansion of BE related to the grammaticaliza-
tion of the BE perfect supersedes the person-based pattern. Meanwhile, the uses of 3rd 
person BE + participle in Barese do not seem to follow further steps of BE perfect gram-
maticalization observed for Lithuanian in Kapkan (2021) (i.e., experientials or transitive 
resultatives).

Transitive resultatives are a clear sphere of the HAVE perfect, which has grammatical-
ized further in Italo-Romance and in Barese, than in Lithuanian. The development of 
the Barese BE + participle construction is thus peculiar: it takes place within a perfect 
construction which, thanks to the HAVE periphrasis, is already strongly grammatical-
ized and affected by the aorist drift. A suggested schematic representation of the fusion 
and development of HAVE and BE perfects in Barese is given in Table 4. The two con-
structions should have fused at Stage 2 (resultatives), where the person-based systems 
come about, and from there on developed as a single gram. However, the BE auxiliary 
maintained its copular semantics, which lead to the expansion of the BE-sphere into the 
functions that are common to exclusively BE perfects, such as in Lithuanian.



133

Danguolė Kotryna Kapkan. Features of BE-perfect grammaticalization in the person-based auxiliation system of Barese

Stage Value Paraphrase Stage Value Paraphrase
Stage 0 HAVE + O 

+ PP
S has O. O is 
V-ed

Stage 0 ESSE + PP (perfectum) S was/is V-ed

Stage 1 HAVE + O 
+ PP

S has O. S 
V-ed O.

Stage 1 Stative (Copular 
ascriptive construction 
with a participle)

S has a verbal 
property V

Stage 2A Transitive 
resultative

S has V done 
to O

Stage 2A Subject-oriented 
resultative

S is having-
done-V

Stage Value Paraphrase
Stage 2B Resultative S is having-done-V (to O)
Stage 3 Current relevance S has done V (to O)
Stage 4 Experiential S has experience of V
Stage 5 Durative S began V, and V still lasts
Stage 6 Narrative S did V (to O)

Table 4. The development of the Barese perfect

4 Conclusions

The goal of this paper was to conduct a data-based analysis of the occurrences of the 
Barese perfect with the BE auxiliary in the 3rd person, where it is not foreseen by the 
person-based auxiliary usage pattern, which was in previous research described as fea-
turing BE in 1st and 2nd person, and HAVE in the 3rd person. The present analysis was 
conducted on the sample of 672 tokens of the Barese perfect, extracted from a collection 
of written texts in Barese.

The analysis showed that the Barese perfect in our data most frequently features the BE 
auxiliary in the 3rd person with those two semantic functions that correspond to the first 
two steps of the grammaticalization cline proposed for an exclusively copular Lithuani-
an perfect in Kapkan (2021). These two values are termed statives, defined as instances 
of the perfect denoting a current state of the subject without an obligatory implication 
of a change-of-state, and subject-oriented resultatives, defined as perfects with intransi-
tive verbs expressing a change-of-state of the subject, derived from a prior event. With 
statives, the BE auxiliary is used almost exclusively, and with subject-oriented resulta-
tives, it is used in variation with HAVE in the 3rd person. Additionally, the BE auxiliary 
is used in all persons with certain frequent verbs despite the semantic function of the 
perfect. The lexical classes of these verbs correspond to the first three steps of Sorace’s 
(2000) auxiliary selection hierarchy, as already discussed by Cennamo (2008) for Italo-
Romance Campanian varieties: they are intransitive change-of-state and change-of-lo-
cation verbs. These are essentially the verbs that are used in subject-oriented resultative 
contexts. However, the analysis presented in this paper took into account the develop-
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ment tendencies of the cross-linguistic Perfect category, thus being able to capture not 
only the 3rd person BE auxiliary uses with subject-oriented resultatives, but also the 
almost exclusive usage of BE with statives. It was proposed that statives are the first 
step in the BE perfect grammaticalization cline, which is closest to the source construc-
tion of a BE perfect, i.e., an ascriptive copular construction ‘X is Y’ (Equation schema; 
Heine 1993). Subject-oriented resultatives represent the second step in this cline, where 
the subject is assigned a verbal property of having participated in some prior event. In-
stances of the BE auxiliary with the same verbs in contexts that were under the present 
semantic analysis of the Barese perfect assigned to CR perfects, experientials and uses 
of the perfect in narratives can be regarded as further expansion of the BE-sphere into 
other functions of the perfect, already available thanks to the HAVE periphrasis, which 
has grammaticalized further than the BE periphrasis. As all the uses of the BE auxiliary 
in the 3rd person identified in the data and discussed in this paper draw the Barese system 
closer to Standard Italian, these developments can be regarded as contact-induced gram-
maticalization under the influence of a more prestigious variety upon the local dialect.

The main perspective for further research that can be outlined at this point is the forma-
tion of the EEHEEH person-based auxiliary usage pattern in Italo-Romance dialects in 
relation to the cross-linguistic grammaticalization tendencies of copular and possessive 
perfects. In previous research on the person-based patterns, HAVE and BE auxiliary 
variation was regarded as morphological, as it is part of the same paradigm (Loporcaro 
2007, Štichauer 2022), but the present analysis showed that the BE + participle construc-
tion in the Barese doculect still exhibits a development specific to BE perfects. This 
means that semantic motivations in the formation and further development of the Barese 
person-based pattern cannot be excluded.

Abbreviations

1 1st person
2 2nd person
3 3rd person
acc accusative
adj adjective
adv adverb
aor aorist
ash Auxiliary Selection Hierarchy
compl complementizer
conj conjunction
cr current relevance
dat dative
def definite
dem demonstrative

dim diminutive
dist distal
f feminine
gen genitive
ill illative
imp imperative
impf imperfect
instr instrumental
ipf imperfective
loc locative
m masculine
n neuter
neg negation
nom nominative
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ocs Old Church Slavonic
pfv perfective
pl plural
poss possessive pronoun
pap past active participle
pp past participle
pq polar question particle
prep preposition
prn pronominal
prox proximal

prs present tense
pst past tense
ptc particle
pvb preverb
rel relative pronoun
rfl reflexive
sup superlative 
sg singular
voc vocative
wh wh-pronoun
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